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INFORMATIONS IMPORTANTES  

1.INFORMATIONS IMPORTANTES 

 

 

AVERTISSEMENT: 
POUR EMPÊCHER LES RISQUES D‘INCENDIE OU D‘ÉLECTROCUTION, NE PAS EXPOSER 
CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L‘HUMIDITÉ. PAR AILLEURS, NE PAS UTILISER LA 
FICHE POLARISÉE DE CET APPAREIL AVEC LA PRISE FEMELLE D‘UNE RALLONGE OU 
D‘AUTRES PRISES DE COURANT SAUF SI LES BROCHES PEUVENT ÊTRE INSÉRÉES 
COMPLÈTEMENT. 

NE PAS OUVRIR LE COFFRET CAR DES COMPOSANTS SOUS HAUTE TENSION SE 
TROUVENT ÀL‘INTÉRIEUR. 

ATTENTION: 
POUR RÉDUIRE LE RISQUE D‘ÉLECTROCUTION, S‘ASSURER QUE LE CORDON 
D‘ALIMENTATION EST DÉBRANCHÉ DE LA PRISE MURALE. POUR METTRE 
L‘APPAREIL ENTIÈREMENT HORS TENSION, DÉCONNECTER LE CORDON 
D‘ALIMENTATION DE LA PRISE DE COURANT SECTEUR. NE PAS RETIRER LE 
COUVERCLE (OU LE DOS). PIÈCES NON RÉPARABLES PAR L‘UTILISATEUR À 
L‘INTÉRIEUR. 

CONSULTER ENTRETIEN ET RÉVISION POUR UN SERVICE APRÈS-VENTE 

AVERTISSEMENT: 
POUR UNE SÉCURITÉ CONTINUE, LES DISPOSITIFS DE CONSTRUCTION DE CLASSE I 
DOIVENT ÊTRE CONNECTÉS À UNE PRISE PRINCIPALE AVEC UNE CONNEXION DE 
MISE À LA TERRE DE PROTECTION. 
 
AVERTISSEMENT: 
CCE PRODUIT EST UN PRODUIT DE CLASSE A DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ DANS DES 
ENVIRONNEMENTS PROFESSIONNELS. - CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ 
DANS LES ZONES RÉSIDENTIELLES.  

 

 

 

 

 

 1.1 UTILISATION  

• Transporter le produit droit avec son emballage approprié. Éviter de placer le produit avec la face orientée 

vers le haut ou le bas. Manipuler avec précaution. 

• Ne pas envoyer une image statique (fixe) à l‘e-Screen car cela risque de provoquer une incrustation de 

image ou un phénomène de rémanence d‘image. 

• L‘incrustation de l‘image et/ou la rémanence d‘image n‘est pas couverte par la garantie. 

• Veiller à changer régulièrement l‘image à l‘e-Screen. Il est recommandé de éteindre l‘e-Screen durant au 

moins 6 heures après 16 heures d‘utilisation en 24 heures pour éviter la rémanence d‘image. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

 

  

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Avant d‘utiliser cet e-Screen, veuillez lire 

attentivement le présent manuel de l‘utilisateur 

afin d‘assurer une protection contre les dommages 

matériels, votre sécurité personnelle et celle des 

autres personnes. 

• Lisez et suivez toutes les instructions et les 

consignes de sécurité que contient ce manuel. 

• Pour l‘installation ou les réglages, suivez les 

instructions du présent manuel et confier toute 

révision ou tout entretien à du personnel qualifié 

de service après-vente 

2.1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 

Si l‘e-Screen dégage de la fumée ou une odeur 

singulière, débranchez immédiatement la prise de 

courant. 

Le non-respect de cette instruction risque de 

provoquer un incendie ou une électrocution. 

Contactez votre revendeur pour faire inspecter 

l‘écran. 

Si l‘e-Screen a été allumé mais aucune image 

n‘apparaît, débranchez immédiatement sa fiche 

électrique de la prise de courant. Le non-respect de 

cette instruction risque de provoquer un incendie 

ou une électrocution. Contactez votre revendeur 

pour faire inspecter l‘écran. 

En cas de projections d‘eau ou de pénétration 

d‘objets à l‘intérieur de l‘e-Screen, débranchez 

immédiatement sa fiche électrique de la prise de 

courant. Le non-respect de cette instruction risque 

de provoquer un incendie ou une électrocution. 

Contactez votre revendeur pour faire inspecter 

l‘écran. 

Si l‘e-Screen tombe ou le coffret est abîmé, 

débranchez immédiatement sa fiche électrique de 

la prise de courant. Le non-respect de cette 

instruction risque de provoquer un incendie ou une 

électrocution. Contactez votre revendeur pour faire 

inspecter l‘écran. 

Si le cordon d‘alimentation ou la fiche est abîmé(e) 

ou s‘échauffe, éteignez l‘écran à l‘aide de son 

interrupteur Marche-Arrêt principal, assurez-vous 

que la fiche électrique a refroidi et retirez-la. Si l‘e-

Screen continue à être utilisé dans cet état, il risque 

de provoquer un incendie ou une électrocution. 

Contactez votre revendeur pour un remplacement. 

1.2. EXONÉRATIONS 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par la catastrophe naturelle (telle que les 

séismes, les orages, etc.), les incendies, les actes 

commis par les tiers, les accidents, le défaut 

d‘utilisation et la mauvaise utilisation intentionnelle du 

propriétaire ou l‘utilisation dans d‘autres conditions 

inappropriées. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour les dommages 

indirects (tels que la perte de bénéfices ou 

l‘interruption des affaires, la modification ou 

l‘effacement des données enregistrées, etc.) causés 

par l‘utilisation ou l‘incapacité à utiliser ce produit. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par une utilisation inappropriée, ou par le non-

respect des instructions du manuel de l‘utilisateur. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par une mauvaise utilisation ou un mauvais 

fonctionnement dû à l‘utilisation simultanée de ce 

produit et de l‘équipement connecté ou du logiciel. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par la négligence des instructions d‘installation 

décrites. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par une installation incorrecte. 

• Ce produit n‘est pas garanti pour tout dommage 

causé par le démontage, la modification ou la 

réparation par des personnes non agréées ou un 

centre de service non-agréé. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

  2.2. AVIS DE DÉPLACEMENT 
ET DE TRANSPORT 

Déplacement de produit : 

Le déplacement de l‘produit nécessite au moins 

quatre personnes. Toute tentative de 

déplacement de l‘produit par une seule 

personne risque d‘entraîner la chute de l‘écran 

et/ou de graves blessures. Lors du déplacement 

d‘un écran dans son carton d‘expédition, 

soulevez le carton à l‘aide des poignées 

blanches. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transport du produit : 

Ce produit est lourd ; suivez les techniques de 

levage adéquates, conformément aux images 

ci-dessous. Le non-respect de cette instruction 

risque d‘entraîner des blessures. 

2.3. INSTALLATION 

Ne pas installer l‘écran dans un environnement très 

chaud. 

Si l‘e-Screen est utilisé à haute température ou dans la 

lumière directe du soleil, le boîtier ou d‘autres pièces 

risquent de se déformer ou de s‘abîmer, ce qui 

entraîne une surchauffe ou une électrocution. 

Ne pas installer l‘écran dans un environnement très 

humide. 

Cela risque d‘entraîner une surchauffe ou une 

électrocution. 

Ne pas installer près de sources de chaleur telles que 

des radiateurs, des bouches d‘air chaud, des poêles, ou 

d‘autres appareils qui produisent de la chaleur. 

Cela risque de provoquer un incendie ou une 

électrocution. 

Ne pas surcharger les prises de courant ou les câbles 

au-delà de leur capacité électrique. Ne pas utiliser des 

rallonges car cela risque de provoquer un incendie ou 

une électrocution. 

Ne pas brancher la fiche électrique sur une prise de 

courant autre que 100~240 V AC. Cela risque de 

provoquer un incendie ou une électrocution. 

• Ne pas utiliser une fiche électrique endommagée ou 

une prise de courant usée. 

• Ne pas brancher une fiche électrique inappropriée 

car cela risque de provoquer un incendie ou une 

électrocution. 

Ne pas placer l‘e-Screen sur une étagère ou une 

surface instable. L‘e-Screen risque de tomber et de 

provoquer des blessures. Installer l‘écran sur une 

surface horizontale, stable, plane. 

Ne pas placer des objets sur l‘e-Screen. 

• Si l‘e-Screen est recouvert ou si les orifices de 

ventilation sont obturées, l‘écran risque de surchauffer 

et de provoquer un incendie. 

• La pénétration de pièces métalliques ou d‘un liquide 

dans l‘écran risque de provoquer un incendie ou une 

électrocution. 

• Ne pas mettre des objets lourds sur l‘e-Screen car ils 

risquent de tomber et de provoquer des blessures. 

• Maintenir la distance minimale de 10 cm entre 

l‘écran, le mur et/ou d’autres objets afin d‘assurer une 

ventilation suffisante. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

  

2.4. AVIS DE SÉCURITÉ DE MONTAGE 

 

1. Assurez-vous que le support est fixé à un mur plein / pilier plein. 

 

 

 

 

 

 

2. Après le montage, ne le tirez pas et ne le secouez pas. 

Ne pas déplacer l‘e-Screen lorsqu‘il est raccordé au cordon d‘alimentation et aux câbles AV. 

• Lors du déplacement de l‘e-Screen, veiller à débrancher la fiche électrique et les câbles de la prise de 

courant ou de la source. 

• Lors du déballage ou du transport de l‘e-Screen, au moins 4 personnes sont nécessaires. Veiller à 

transporter l‘e-Screen en position droite. 

• Transporter l‘e-Screen en position droite. Éviter de placer l‘e-Screen avec la face orientée vers le haut ou le 

bas. 

• Manipuler doucement l‘e-Screen. Ne pas le laisser tomber. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.5. UTILISATION RECOMMANDÉE 

Si vous rencontrez un problème durant une installation, contactez votre distributeur pour obtenir de l‘aide. 

Ne réparez pas et n‘ouvrez pas l‘e-Screen par vous-même. 

Le non-respect de cette instruction risque de provoquer un incendie ou une électrocution. Contactez votre 

revendeur pour faire inspecter l‘écran. 

Protection et utilisation correcte du cordon d‘alimentation et de la fiche électrique. 

• Ne pas pincer le cordon d‘alimentation/fiche électrique entre des surfaces dures. 

• Ne pas marcher sur le cordon d‘alimentation/fiche électrique. 

• Avant de brancher la fiche électrique sur la prise de courant murale, il faut raccorder le cordon 

d‘alimentation à l‘écran. 

• Le fait d’utiliser un e-Screen dont le câble d’alimentation est endommagé ou n’est pas d’origine peut 

endommager l’écran et provoquer un incendie ou une électrocution. 

 

Utilisation de rallonges (pas recommandées) 

Si une rallonge doit être utilisée, il convient de vérifier si la tension nominale est supérieure à la 

consommation maximale de courant de l‘écran. Une tension nominale inférieure à celle de l‘écran 

provoquera une surchauffe du cordon d‘alimentation. 

 

Ne pas faire fonctionner l’écran en cas d’orage ou de foudre. 

Débrancher la fiche d’alimentation de la prise secteur. 

3. N‘installez pas dans un endroit exposé directement à la lumière du soleil ou dans un endroit humide / 

chaud. 

 

 

 

 

 

 

4. Il est recommandé d‘installer le support à plus de 10 cm de chaque angle du mur, verticalement par 

rapport au sol. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ  

 

  

Ne pas utiliser n‘importe quel liquide sur l‘e-Screen. 

• En cas de projection de liquide sur l‘e-Screen, débrancher et demander à un membre du personnel de 

service après-vente qualifié de vérifier le produit. 

• En cas de projection de liquide sur la vitre de l‘écran, il convient de le nettoyer immédiatement à l‘aide 

d‘un chiffon sec et doux. 

• Ne pas utiliser un produit chimique abrasif sur l‘e-Screen 

• La pénétration de pièces métalliques ou d‘un liquide dans l‘e-Screen risque de provoquer un incendie ou 

une électrocution. 

Ne pas installer ou débrancher la fiche électrique avec les mains mouillées. Cela risque de provoquer une 

électrocution. 

Si l‘e-Screen ne sera pas utilisé pendant une longue période, débrancher l‘écran. Sinon, cela risque de 

provoquer l‘usure prématurée des composants électriques ou un incendie. 

Manipuler l’e-Screen avec précaution et prévenir les bris de verre. 

• Si la vitre de l‘e-Screen est cassée, il se peut qu‘il y ait des fuites de liquide. Ne pas toucher le liquide. 

• Si ce liquide entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer immédiatement à l’eau claire et consulter un 

médecin. 

Précautions à prendre avec les piles de la télécommande 

• Utiliser uniquement des piles AAA approuvées. 

• Veiller à introduire les piles en respectant la polarité (bornes + et -). 

• Ne pas recharger, chauffer, démonter, court-circuiter ou jeter les piles dans un feu. 

• Ne pas associer une pile neuve à une pile usagée. 

• Ne pas mélanger les différents types de piles (utiliser uniquement le type spécifié). 

2.6. NETTOYAGE 

Débrancher la fiche électrique avant le nettoyage. 

Le non-respect de cette instruction risque de provoquer une électrocution ou un dommage. 

Nettoyage de la surface de l‘écran 

• Lorsque la surface de l‘écran se salit, essuyer légèrement la surface à l‘aide d‘un chiffon doux et propre. 

• Si la surface doit être davantage nettoyée, humidifier légèrement le chiffon. 

• Ne pas laisser un liquide quelconque pénétrer dans l‘e-Screen car cela risque de provoquer une 

électrocution ou un dommage. 

• Ne pas nettoyer l‘e-Screen avec de l‘alcool, des solvants ou de l‘ammoniac, car cela pourrait abîmer l‘e-

Screen. 
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CONTENU / INSTALLATION 

1. CONTENUS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           ITEMS 

Cordon d'alimentation 1.8m 

Télécommande 

HDMI Câble 1.8m 

USB-A/USB-B 3.0 Câble 1.8m 

USB-C/USB-C Câble 1.8m 

Cable Clip x 7 

Stylus x 2 

1.1. DÉBALLAGE 

L'écran tactile est emballé avec des coussins pour protéger le produit pendant le transport. 

- Avant de déballer, préparez une surface stable, plane et propre à proximité d'une prise de courant. 

• Étape 1 : Placez la boîte dans une position stable et verticale. 

• Étape 2 : Retirez les poignées blanches et coupez les bandes. 

• Étape 3 : Soulevez délicatement le haut de la boîte pour en révéler le contenu. 

• Étape 4 : Retirez le coussin supérieur et retirez le sac d'accessoires. 

• Étape 5 : Étendez le sac antistatique vers le haut et découpez soigneusement la couche supérieure pour 

accéder à l'écran tactile. 

• Étape 6 : Préparez votre écran pour l'installation, puis sortez-le de la boîte. 

 

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite) 

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor www.DeepL.com/Translator 

 

1.2. ACCESSOIRES INCLUS. 

 

2. INSTALLATION 

2.1 CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES 

Lorsque l'écran fonctionne, les conditions dans la pièce ne doivent pas dépasser les paramètres suivants : 

•  Température : -5˚C à 45˚C (41˚F à 104˚F). 

•  Humidité : moins de 90% RH (Max) 
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VUE GÉNÉRALE  

 

  

2.2 VUE GÉNÉRALE DE L’ÉCRAN 

 

120V-230V 

Connecteur d'alimentation 

Toutes les entrées et 

sorties peuvent être 

trouvées ici 

Baie de connecteurs 

USB, bouton 

d'alimentation, bouton 

d'accueil 

Ports à accès facile 

Technologie FlatFrog 

InGlass M5 

Lunette extra-fine 

Pour la caméra suprême (en 

option) 

Connecteur de la caméra 

Pour Supreme Smartbar 

(optionnel) 

Connexion à la Smartbar 

100 x100 

Montage VESA 

Contrôle la puissance de l'écran une 

fois qu'il est allumé. 

Courant court 
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VUE GÉNÉRALE  

  

2.4 TÉLÉCOMMANDE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3 INFORMATION SUR LES CONNECTEURS D'ENTRÉE ET DE SORTIE 

Allumer et éteindre l'écran.  

Home: Aller directement à l'écran d'accueil. 

Sélection de l'entrée : affiche le menu de sélection de l'entrée. 

Boutons de navigation  

Sélectionner / Confirmer 

Retour / Retour au menu précédent : permet de revenir au menu 

précédent à l'écran. 

Baisse du volume. 

Augmenter le volume  

Menu des paramètres 

USB-A 2.0 (x1) / USB-A 3.0 (x3) 

USB-B 3.0 (x3) / USB-B 3.0 (x1 Touch IN) 

HDMI 2.0 (x3) / HDMI Out (x1) 

DP 1.2 (x1) 

 

Minijack 3,5 Stereo (x1) 

USB-C  

RS-232 (Serial) 

RJ-45 (x1 Entrée) / RJ-45 (x1 Sortie) 

SPDIF (Audio optique) 
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VUE GÉNÉRALE / UTILISATIONS 

  

3. ALLUMER ET ÉTEINDRE L‘ÉCRAN 

Veuillez vous assurer que l'écran est connecté à l'alimentation électrique à l'aide du cordon d'alimentation 

fourni avec le produit. 

Mettez l'interrupteur principal sur "l". L'écran se met en marche, sinon. 

Pour allumer le moniteur, appuyez sur le bouton d'alimentation sur l'écran ou sur le bouton de la 

télécommande. 

Pour éteindre le moniteur, appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation ou sur le bouton de la 

télécommande. Le moniteur se met en veille. 

Pour éteindre complètement l'écran, mettez l'interrupteur d'alimentation sur "O" ou débranchez le cordon 

d'alimentation de la prise de courant. 

 

 

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite) 

2.4.1 CHANGER LA PILE DE LA DE LA TÉLÉCOMMANDE 

1. Retirez le couvercle de la batterie : 

Au dos de la télécommande, faites glisser le couvercle des piles. 

2. Insérez les piles : 

Utilisez deux piles AAA, insérez-les en suivant les indications de l'unité de commande. 

3. Recouvrez à nouveau les piles avec le couvercle des piles. 

I. Mettez au rebut les piles usagées conformément aux protocoles locaux. 

II. ne pas stocker de piles usagées ou vides dans la télécommande. Cela pourrait endommager la 
télécommande. 

III. n'utilisez les batteries que conformément aux instructions et aux prescriptions de ce manuel et à celles 
données par le fabricant des batteries correspondantes.  

À propos de la télécommande 

• Ne pas jeter, secouer ou frapper.  

• Évitez les conditions humides, les liquides, les températures élevées ou l'exposition directe au soleil. 

• Ne pas démonter. 

 

 

Traduit avec www.DeepL.com/Translator (version gratuite) 
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UTILISATION DE L'ÉCRAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1 UTILISER L'ÉCRAN POUR LA PREMIÈRE FOIS 

Lorsque vous utilisez votre écran pour la première fois, une série d'étapes vous guidera dans sa configuration 

de base: 

Étape 1: Langue 

Étape 2: Fuseau horaire 

Étape 3: Configuration de l'image 

Étape 4: Connexion Ethernet 

Étape 5: Paramètres de l'écran d'accueil 

•  Écran d'accueil désactivé : cette option permet de désactiver l'écran d'accueil.  

1. configuration du menu au centre: cette option positionne le menu d'entrée principal au centre 

de l'écran d'accueil. 2.  

2. Configuration du menu en bas de l'écran : Cette option 2 positionnera le menu d'entrée principal 

au bas de votre écran d'accueil. 

3. Configuration du menu sur le côté droit de l'écran : Cette option 3 positionnera le menu d'entrée 

principal sur le côté droit de votre écran d'accueil. 

Étape 6: personnalisation de votre écran d'accueil. 

 Un menu simple s'affiche, à partir duquel vous pouvez modifier les entrées et les informations de 

votre écran d'accueil.  

• Sélectionner les entrées actives : à partir d'un simple menu d'activation, vous pouvez sélectionner 

les entrées actives à afficher sur l'écran d'accueil. Toutes les entrées seront actives par défaut. 

•  Configuration des logos de billets : en sélectionnant les billets actifs, vous pourrez personnaliser 

des logos spécifiques pour faciliter l'expérience de l'utilisateur.  

• Renommer les entrées : vous pouvez conserver les noms d'entrée par défaut ou les modifier 

comme vous le souhaitez pour faciliter la navigation des utilisateurs sur la page d'accueil. Il suffit de 

sélectionner le nom à l'écran et de remplir le champ disponible avec le nom souhaité. 

Si vous souhaitez modifier la sélection ou les informations après avoir exécuté la configuration du premier 

écran de démarrage, vous pouvez le faire à partir du menu des paramètres.  

Étape 7: Sélectionnez vos entrées fréquemment utilisées. Dans ce menu, vous pouvez sélectionner les deux 

entrées les plus utilisées pour passer rapidement de l'une à l'autre. 

Étape 8: Votre configuration est terminée, profitez de votre écran. 
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UTILISATION DE L'ÉCRAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 MENU DE LANCEMENT 

En appuyant sur le bouton "Home" de votre télécommande ou sur le logo Legamaster sur votre écran, vous 

accédez directement à l'écran d'accueil. Dans ce menu personnalisable, vous pouvez sélectionner les 

entrées les plus fréquemment utilisées et passer de l'une à l'autre rapidement et facilement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toutes ces options peuvent être modifiées en fonction des besoins de l'utilisateur, en changeant le nombre 

d'entrées, les icônes et les noms des entrées. 

Vous serez redirigé 

vers l'écran d'accueil. 

Clé Legamaster 

Ces options peuvent être 

adaptées au cas d'utilisation. 

Sélection rapide de l'entrée 
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MAIN SETTINGS LEVEL 1 VALUES EXPLANATION 

Settings 

Customization 

Source & Home Screen Personalization Change Active homescreen icons and input names 

Home Source 
HDMI 1/ HDMI 2 / HDMI 3 / OPS / DisplayPort / 
Type-C / Home Screen Select the Home button source switch 

Quick input 1 
HDMI 1/ HDMI 2 / HDMI 3 / OPS / DisplayPort / 
Type-C / None Select the Quick Switch Input 1 

Quick Input 2 
HDMI 1/ HDMI 2 / HDMI 3 / OPS / DisplayPort / 
Type-C / None Select the Quick Switch Input 2 

Homescreen Layout 
Option 1/ Option 2/ Option 3 / Homescreen 
Disabled Select the homescreen Layout from the given options. 

AutoSense AutoSence Options and Configurations. 

Auto-Detect ON/OFF Turn Auto-Detect ON & OFF. 

AutoLoop ON/OFF Turn AutoLoop ON & OFF. 

OSD Time Out 5 sec. / 10 sec. / 20 sec. / 30 sec. / 60 sec. / OFF Select the OSD time out timer. 

Power 

Power ON Input 
HDMI 1/ HDMI 2 / HDMI 3 / OPS / DisplayPort / 
Type-C / Home Screen / Last Select the source for the screen to start on. 

Schedule ON/OFF Turn the scheduler on ON & OFF. 

Power ON Time Time settings Time set up for the screen to turn ON. 

Power OFF Time Time settings Time set up for the screen to turn OFF. 

Scheduled Days Week Calendar Select Days on which to apply power timer settings. 

Motion Wake-Up ON/OFF Turn Motion Wake-Up ON & OFF. 

Motion Detection 
OFF / 5min. / 15 min. / 30 min. / 45 min. / 60 
min. Set Motions Detection timer. 

OPS Power Auto / Always ON Set OPS power Settings. 

OPS Boot ON/OFF Set OPS to Boot up when the screen does. 

Smart Light Control ON/OFF Turn Smart light Control ON & OFF. 

Power Saving Config ECO / Wake on LAN / Wake on All / Always ON Select the Power Configuration Options. 

Picture 

Scheme Standard / Soft / Vivid / Natural / Sports Select a picture scheme to apply to the screen's picture settings. 

Contrast 0-100 Adjust Contrast Settings. 

Brightness 0-100 Adjust Brightness Settings. 

Sharpness 0-100 Adjust Sharpness Settings.  

Hue 0-100 Adjust Hue. 

Saturation 0-100 Adjust Sturation Settings. 

Backlight 0-100 Adjust the Backlight intensity 

Gamma OFF / 2.2 Select Gamma Options. 

Color Temperature 9300k / 7500k / 6500k / 5000k Select Color Temperature. 

HDMI Color Range Auto / 0-255 / 16-235 Adjust HDMI Color Range 

Audio 

Volume  0-100 Adjust Volume Level. 

Audio Mode User / Music / Movie / Video Conference Select the desired Audio Mode 

Treble -6 - 6 Adjust Treble Settings. 

Bass -6 - 6 Adjust Bass Settings 

Speaker ON/OFF Set Speackers ON & OFF 

Audio Source Auto / Default / USB Audio Select the Audio Source to be used. 

System 

Model Name   Screen's Model Name 

Version   Screens's Firmware Version 

Serial Number   Screens's Serial Number 

Language  
English / Deutsch / Nederlands / Francais / 
Español Select the Screens UI Language 

Firmware Update (USB)    Perform a Firmware Update through an USB Drive. 

Firmware Update (OTA)   Perform a Firmware Update using the Over The Air service. 

Factory Reset   Perform a factory reset. 

 

3.3 MENU REGLAGES 
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UTILISATION DE L'ÉCRAN 
MAIN SETTINGS LEVEL 1 VALUES EXPLANATION 

Settings 

Time & 
Date 

Use Network Time ON/OFF Retrieve Time setting from the available network. 

Date   Set Date 

Time   Set Time 

Timezone   Set TimeZone 

Use 24 Hour Time ON/OFF Set clock to use 24 Hour Time  

Date Format 
  

Select the format on which the Date will be 
displayed 

Network 
and Control 

Ethernet 

DHCP  Turn DHCP ON/OFF  

IP Address Displays the Screen's IP Address 

Subnet Displays the Screen's Subnet 

Gateway Displays the Screen's Gateway 

DNS 1 Displays the Screen's First DNS 

DNS 2 Displays the Screen's Second DNS 

Ethernet MAC   Displays the Screen's Ethernet Adaptors MAC 

LAN IP   Displays the Screen's LAN IP 

Wi-Fi 

DHCP  Turn DHCP ON/OFF  

IP Address Displays the Screen's IP Address 

Subnet Displays the Screen's Subnet 

Gateway Displays the Screen's Gateway 

DNS 1 Displays the Screen's First DNS 

DNS 2 Displays the Screen's Second DNS 

Wi-Fi MAC   Displays the Screen's Wi-Fi Adaptors MAC 

Wi-Fi IP   Displays the Screen's Wi-Fi IP 

Control Over TCP Control Over TCP Options and Configurations 

Enable Control over TCP ON/OFF Turn Control over TCP ON & OFF. 

TCP Port   TCP Port information. 

RS232 Baud Rate 9600 / 19200 / 38400 / 115200 Select the baud rate to be used. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4 RAFRAÎCHIR L'ÉCRAN 

Avant d'utiliser l'écran, veuillez mettre à jour le système avec la dernière version disponible. L'écran tactile 

Supreme peut être mis à jour de deux façons : par une connexion OTA (Over-The-Air) ou à l'aide d'une clé 

USB.  

Pour mettre à jour la dernière version disponible par la méthode OTA, ouvrez le menu d'accès rapide en 

appuyant sur la touche du cadre de l'écran. Dans ce menu, sélectionnez l'option Paramètres et allez dans 

Système -> Mise à jour du micrologiciel (OTA). Un menu de mise à jour s'affiche s'il est disponible. 

Pour mettre à jour la dernière version disponible en utilisant la méthode USB, ouvrez le menu d'accès rapide 

en appuyant sur la touche du cadre de l'écran. Dans ce menu, sélectionnez l'option paramètres et allez dans 

Système -> Mise à jour du micrologiciel (USB). Un menu de mise à jour s'affiche s'il est disponible.  
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UTILISATION DE L'ÉCRAN 

  3.5 EN UTILISANT LES TOUCHES DE L'ÉCRAN 

 

3.6 FONCTIONNALITÉ DU BOUTON DE COMMUTATION RAPIDE 

 

1. la touche Menu: Ce bouton permet d'ouvrir le menu d'accès rapide. À partir de ce menu, vous pouvez 

modifier et personnaliser l'écran et son contenu. 

2. Logo Legamaster: Ce bouton vous redirige vers l'écran d'accueil. 

3. Quick Font Switch: Ce bouton permet de basculer rapidement entre deux entrées préconfigurées. 

Le bouton de changement rapide de source (1) 

peut être configuré pour basculer rapidement et 

facilement entre les deux sources d'entrée les plus 

utilisées.  

Cette configuration peut être effectuée à partir des 

paramètres au premier démarrage de l'écran ou à 

partir du menu principal des paramètres dans le 

menu des personnalisations. 

 

 
Par exemple, vous pouvez configurer l'entrée rapide 1 pour être OPS et l'entrée rapide pour être un 

AirServer Connect, ce qui permettra à l'utilisateur de basculer entre ces deux entrées rapidement et 

facilement. 
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4. TROUBLESHOOTING 

POUR LES QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES, VEUILLEZ CONSULTER LE SITE:  FAQ.LEGAMASTER.COM 

 

5. ACCESSOIRES 

 

5.1 CAMARA SUPREME 

Profitez de la solution Supreme complète avec la nouvelle caméra 

Supreme. 

Vous pourrez intégrer cette caméra en haut de l'écran en un instant 

avec la possibilité de faire pivoter l'objectif et de le positionner sur le 

côté de l'écran dans les options 75" et 86".  

• Résolution optique: 1920 x 1080 

• Taux de rafraîchissement: 30 ips 200 lux 

• Champ de vision: 103 (H) x 70 (V) 

• Microphones: 5 canaux. Numérique, omnidirectionnel  

• Portée du microphone: 5m 

• Dimensions (mm): 183,4 x 93,9 x 57,8 

5.2 SMARTBAR SUPREME 

Profitez de la solution complète Supreme avec le nouveau Supreme Smartbar. 

Vous pouvez intégrer cette smartbar à votre Supreme et profiter du meilleur son pour vos vidéoconférences 

et activer le capteur de présence intégré.  

• Portée de détection: 3,5m +/- 0,5m @120 deg. 

• Fréquence de détection: 2-4 Sec. 


